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В песне ãоворится о рытье êанавы на чóжой, далеêой от Уêраины 
стороне. На языêе малоросса êанава одинаêово означает и ров, и êа-
нал1. Не о рытье ли Ладожсêоãо êанала идет речь? В 1721 ãодó по при-
êазанию Петра I, êаê известно, Сêоропадсêий отправил на êанальнóю 
работó ê Ладоãе 12,000 êазаêов под начальством 3-х полêовниêов. При 
сóровых óсловиях, в том же ãодó óмерло 2461 человеê. В следóющем 
1722 ã. тóда снова было отправлено 10,000 êазаêов. 

Еще ранее, именно в 1716 ã., óêраинцы впервые óчаствовали при 
óстроении Царицынсêой линии и êанала на р. Камышенêе (для соеди-
нения Волãи с Доном) „от стороны Кóбансêой орды". В 1731–33 ãã. 
при Данииле Апостоле óпотреблялись для земляных работ при соорó-
жении „от ãраницы татарсêой" Уêраинсêой линии (от Днепра до Дон-
ца). В 1731 ãодó их óчаствовало 30,000 (20 т. êозаêов и 10 т. êрестьян); 
в 1732 ã. на сменó последних послано стольêо же и наêонец в 1733 ã. 
20,000. Уêраинсêая линия, по словам Манштейна, исправлялась и отс-
траивалась после Минихом и была оêончена в 1738 ã.2 

ЧУМАЦЬКІ ПІСНІ 

151 
Ішов чóмаê дороãою, дóмає, ãадає, 
Ой яê зайшов до шінêарьêи – мед, вино êрóжає; 
Та оãлядівсь на четвертий день – волиêів немає. 
Ой прийшов він до табора, та зробив тревоãó: 
Сідлай, хлопêó, сідлай, малий êоня вороноãо, 
Та біжи, хлопêó, біжи, малий, – давай панам знати, 
Чи не дадóть ãромадоньêи волів одшóêати. 
Та побіã хлопêа, побіã малий, та й не забарився, 
А черêеси, яретічни сини, за Кóбань подалися. 
А поляãли ãóсті трави, êóди волів ãнали, 
Ой поãнали бóсóрмани разнимі шляхами. 
Ой разними все шляхами, ãóстими тернами, 

                                                           
1 Каналы на Днепровсêих пороãах малоросы называют êанавами.(прим. в теêсте). 
2 Подробности о êанальных и линейных работах интересóющиеся найдóт: 
Бантыш-Каменсêий. Истор. Малой России 1842 ã. III, 131, 137, 140, 164, 165; 
Риãельман. Летописное повествование о Малой России III, 113, 115, 116, 118, 
137; Летопись Самовидца. 1846 ã. стр. 96, 104; Белозерсêий. Летописи. 1854 ã., 
стр. 91, 92, 93; Манштейн. Записêи о России 1875 ã., стр. 67; Рóбан. Кратêая 
летопись Малой России. 1777 ã., стр. 171, 175, 177, 195. «Киевсêая старина» 
1884, VIII, 117; «Объяснение полêовниêа Черняêа о работах êазаêов на Ла-
дожсêом êанале», X, 357. Дополнительные сведения Д.И.Баãалея. 
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Отеперь же, сірі воли, навіêи пропали. 
Іде чóмаê дороãою та й сів собі ê речі, 
Дере поли і рóêава, та латає плечі. 
Чи тим тая Алтань славна, шо жовтії пісêи? 
На Алтань йшли по шість пар волів, а з Алтані пішêи. 
Чи тим таê Алтань славна, шо ãóстії лози? 
На Алтань йшли ó сап’янах, а з Алтані босі. 
Чи тим тая Алтань славна, шо êрóтії ãори? 
На Алтань йшли ó êаптанах, а з Алтані ãолі. 
Мирãородсêій êапитан він розóмний чоловіê, 
Сидить же він пісьма пише, та в Крим засилає: 
Годі вам, чóмаченьêи, сеї соли лóпати, 
Приãаняйте воли, запряãайте в вози, за баштó тіêайте. 
Ой êотрії чóмаченьêи та сеє зачóвали, 
Приãаняли воли, запряãали в вози, за баштó втіêали, 
Ой êотрії та чóмаченьêи, та сьоãо не чóвали, 
Та пропали воли, пропали вози і паровишниêи сами. 
Мирãородсêій êапитан він розóмний чоловіê, 
Сидить же він пісьма пише, та в Переêоп засилає: 
Ой ãоді вам, салдатиêи, в Переêопі стояти, 
Біжіть, біжіть до річêи Салãирі чóмаченьêів ратóвати. 
Та не далеêо до річêи Салãирі – сім сот ще й чотирі, 
А лежать наші славні чóмаченьêи, де п’ять, де й чотирі. 
Понад річêою Салãиром поêопані шанці, 
А стоять вози до ãори ярма, та все чóмацьêі. 

Анифатий Дейна, Вознесенêа Алеêс. óезда, 29 ноября 1887 ã. 

Срав.: Маêсимович. Уêраинсêие народ. песни, 1834 ã. стр. 178. 

152 
Казав, êазав Довãорóê, 
Шо не здійме орда рóê. 
Орда рóêи здійняла, 
Чóмаченьêів зайняла.  
Ой поãнали чóмаченьêів  
До річêи Савãирі, 
Лежать наші чóмаченьêи  
Де п’ять, де чотирі. 
Понад річêою Савãирью  
Та тóрецьêі хати, 
Збóнтóвались чóмаченьêи  
Хотіли втіêати. 
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Ця пісня сêладена про поãонців, êотрі поставляли війсьêові хліб, їх 
одинаêово звали і êозаêами, і чóмаêами. 

Федор Мих. Книриê, Языêово  
Еêатер. ó., 29 ноября 1988 ã. 

Сравн.: Рóдченêо. Чóмацêия народ, песни, стр. 446; Чóбинсêий. 
Трóды V, 1052–1053ã. Основа, 1862 ã., V, 98–99. 

Предание. Пісня про Довãорóêа – це бóло діло тоді, яê сóлтан хотів 
завоювать ляхів і прислав до Миêитинсьêоãо перевозó війсьêо, щоб 
запорожці перевезли на той біê. Запорожці доãадались, шо яê звоює 
тóроê ляха, та таêа честь бóде і їм, та й зробили по-своємó: êазнó і 
рóжжя с пóшêами перевезли на свій біê, а тóрецьêе війсьêо випрова-
дили ãеть ê нечистій матері… Орда тоді êинóлась в Крим до чóмаêів і 
вирізала їх до одноãо. 

Дмитрий Быêовсêий, 78 л., Ниêополь 
Еêатер. ó. 11 июня 1894 ã.  

Интересно, ê êаêомó времени моãóт быть отнесены вариант песни 
и предания и о êом из Долãорóêих идет речь? При Петре І êн. Василий 
Владимирович Долãорóêий с 1708 ã. óправлял Уêраиной, óчаствовал в 
походах против тóрêов 1711 в óсмирение бóнтовщиêов Бóлавина и 
Неêрасова в Полтавсêой битве. Кн. Василий Михайлович Долãорó-
êий-Крымсêий под начальством Репнина, óчавствовал в семилетней 
войне, а в 77 ãодó, начальствóя êорпóсом овладел Крымом, êоторый по 
мирномó доãоворó 1775 ãода снова возвращен был Тóрции. 

153 
Ой за ãаєм зелененьêим 
Брала дівêа льон дрібненьêий, (2) 
Бона брала, вибірала, 
До личеньêа все рівняла. 
Личêо ж моє, рóмнянеє,  
Ой êомó ж ти доведеся:  
Чи попові, чи дяêові,  
А чи томó чóмаêові!  
Чóмаê дома не бóває,  
Нові ярма нариває, (2) 
Сірі воли запряãає, (2) 
У Крим по сіль поãаняє, (2) 
Жінêó дома поêідає.  
Зоставайся, жінêо, дома,  
Рóбай дрова до пороãа, 
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А соснинó до ослона.  
Соломою пече, варе,  
Горшечêами водó носе,  
У сóсіда солі просе:  
Сóсідочêи, ãолóбочêи,  
Дайте соли два дрібочêи,  
Посолити оãірочêи.  
Сóсідочêи, ãолóбочêи,  
Наóчайте свої дочêи,  
Шоб по ночам не ходили,  
Бóсóрменів не любили.  

Записана от Ганны Уласов. Шевченêо.  
Дер. Письмачева Еêатер. ó., июнь 1886 ã.  

154 
Чóмаê выезжает в дороãó. – Жена доãоняет и возвращает домой. – Жа-

лóется чóмаê на свое „безталання". 
Ой світ, мати, ясний,  
Світ, мати, преêрасний,  
Ой чим я таêий безсчастний?  
Пішов чóмаê ó дороãó,  
За ним жінêа чорнобрива:  
Вози доãаняє, воли випряãає,  
Ще й миленьêим називає.  
– Вернись, милий, до домó,  
Плачóть діти за тобою,  
Отець, мати проêлинає. 
– Яêби ти, жінêо добра,  
То ти б жила дома,  
Неділеньêó чтила,  
П’ятінêó постила,  
Шоб нам хортóна слóжила.  
Ой вийдó ж я на ãорочêó,  
Та ãлянó я ó підвалля,  
Там чóмаêи п’ють ãóляють,  
Тіêо моє безталання. 

Ниêита Джиãирь, 88 лет. Кóшóãóмовêа  
Алеêсандр. ó., 29 деêабря 1887 ã. 

155 
Заснóв чóмаê, заснóв êозаê, заснóв між возами, 
Проêинóвся чóмаченьêо, − аж волів немає. 
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Сідлай, хлопче, сідлай, малий, êоня вороноãо, 
Та біжи хлопче, біжи, малий, до ãорода Боãослова. 
А в ãороді Боãослові ó всі дзвони дзвонять, 
Не жóрися, чóмаченьêó, всі волиêи ãонять. 
А в ãороді Боãослові ó всі дзвони дзвонять, 
Не жóрися, чóмаченьêó, всі волиêи ãонять. 
Гонять воли із-за ãори, та все й êрóтороãі, 
За ними йдóть чóмаченьêи, та всі й чорноброві. 
Гонять воли із-за ãори, та все й половії, 
За ними йдóть чóмаченьêи, та всі й молодії. 
Гонять воли із-за ãори, – батіжêи волочать, 
Оãлянóлись êрóãом себе, – аж травó толочать. 
Та бодай воли живі бóли, ó Крим ісходили, 
Вони ж мене, молодоãо, навіêи зсóшили. 

Баба Катерина Козлыха-Графсьêа,  
д. Кóшóãóмовêа Ал. ó., 3 сентября 1894 ã. 

Ср.: Чóбинсêий. Трóды эêспедиции, V, стр. 1039, W, 161 А. 

156 
Збіралися чóмаêи  
В один шиноê ãóляти.  
– А нó, братці, давати, 
По два рóблі сêладати, 
По третьомó притêнемо, –  
Ще довше посидимо. 
Шинêарочêа молода,  
Сип ãорілочêó й вина, 
Сип ãорілêó на мірó, 
Пиши ãроші на стінó; 
Сип вино на відро, 
Пиши ãроші ó одно. 
Шинêарочêа молода  
На сто рóблів вірила, 
На тисячó писала, (2) 
І хóдобó забрала. 
А між ними бóв один, 
Молодий чóмацьêий син, 
Він на щоти добре знав, 
Шинêарочêó лаять став: 
– Ти шинêарьêа ê-ва, б-дь, 
Не повинна ãрабóвать, –  
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Чóмаê ãрошей набере 
Свої вози одбере. 

Дид Варивода, д. Васиновêа Алеêс. ó., 1884 ã.  

Ср.: Рóдченêо. Чóмацê. народн. песни, стр. 113. 

157 
Ой ходив чóмаê сім ãод по Донó, 
Та не бóло приãодоньêи ніêоли йомó.  
Яê пішов чóмаê ó Крим на базарь, 
Воли йоãо похворали, ще й сам занепав. 
Занепав чóмаê, та й дóже лежить, 
Ніхто йоãо не спитає, шо в йоãо болить. 
Прийшов до йоãо товариш йоãо, 
Бере йоãо за рóченьêó, жалóє йоãо: 
– Товаришó мій, яê рідний мій брат, 
Сêажи мені, товаришó, шо в тебе болить? 
– Болить ãолова, та ще й не сама, 
Бідна моя ãоловоньêа, чóжа сторона. 
В чóжій стороні – ãореньêо мені, 
Ніхто мене не приãорне при лихій біді. 
Товаришó мій, не êидай мене, 
Продай мої воли й вози, поховай мене. 
Під битою дороãою, де чóмаêи йдóть, 
Під білою березою, де ãорілêó пьють. 
Сêида чóмаê з себе сіряê, сêида ще й êожóх, 
К сирій землі препадає, – ледве зводе дóх; 
Сêида чóмаê, сêида з себе, сêида ще й êаптан, 
– Воли ж мої половії, хто вам бóде пан? 
Заревли воли в новомó ярмі, –  
Поховали чóмаченьêа в чóжій стороні. 
У Кримочêó-ãородочêó óдарили в дзвін, −  
Це ж по томó чóмаêові, шо ходив на Дін; 
У Кримочêó-ãородочêó óдарили в два, −  
Це ж по томó чóмаêові, шо родó нема; 
У Кримочêó-ãородочêó óдарили в три 
Це ж по томó чóмаêові, шо ходив ó Крим, 
У Кримочêó-ãородочêó óдарили в п’ять, 
Це ж по томó чóмаêові, шо вози риплять; 
У Кримочêó-ãородочêó óдарили в сім, –  
Це ж по томó чóмаêові, шо ходив по сіль. 

Дед Машталяр и баба Грапыха, 
 д. Кóшóãóмовêа Алеêс. ó., 17 сентября 1894 ãода. 
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В дрóãих вариантах: «А в ãороді ó Кієві», «ó Самарі», «Харьêові», ó 
«Самарі», в «Боãослові». 

Ср.: Рóдченêо. Чóмацê. народн. песни, 157-168; Чóбинсêий. Трóды, 
370, 1053-56; Маêсимович. Уêраинсê. народн. песни, 1834 ã, 175. 

158 
Ой ó полі два явора, третій зелененьêій, 
Померає ó дорозі чóмаê молоденьêий. 
Померає ó дорозі, – товариша просе: 
− Товаришó, вірний брате, давай отцю знати, 
Нехай їдóть на ãряницю чóмаêа ховати. 
Приїхали отець-неньêа із Борзни, здалеêа, 
Берóть йоãо за рóченьêó, приãортають ê серденьêó: 
− Бóло б тобі, наш синочоê, по дороãах не ходити, 
Бóло б тобі, наш синочоê, отця-неньêи не ãнівить, 
Бóло б тобі, наш синочêó, отця-неньêó почитати, 
Не прийшлося б, наш синочêó, ó дорозі померати. 
– Не жóріться, отець-неньêа, не вдавайтесь в тóãó, 
Поховають добрі люди, яê ó мене ãроші бóдóть. 
Велю собі, отець-неньêа, мóзиêи наймати: 
Нехай ãрають, виãравають, поêи тіло поховають… 
Нехай мене не ховають ні попи, ні дяêи, 
Нехай мене поховають молодії чóмаêи. 
Попи, дяêи ненаситні, за ãроші побьються, 
Молодіі чóмаêи ãорілêи напьються; 
І напьються, наїдяться, пісні заспівають, 
Вони ж мене, молодоãо, в дорозі помнянóть. 

Кóзьма Лóтай, 74 л., с. Вознесенêа  
Алеêс. ó., 18 авãóста 1894 ã.  

Ср.: Рóдченêо, Чóмацê. песни, стр. 149; Чóбинсêий. Трóд. эêспед., 
V, 1032. 

159 
Ой ó полі êриниченьêа – вода прибóває. 
Ой там чóмаê молоденьêий воли напóває. 
– Воли ж мої половії, чомó води не пьєте? 
Либонь мене, молодоãо, та до ãробó везете. 
Помер славний чóмаченьêо в Києві на ринêó, 
Везóть тоãо чóмаченьêа яê в’ялóю рибêó. 
Ой летіла сива зозóленьêа через сад, êóюче, 
Заплаêала миленьêая, та по водó йдóче. 
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Ой летіла сива зозóленьêа, летяче, êóвала, −  
Вона йоãо милесеньêій всю правдó сêазала. 
Ой летіла сива зозóленьêа через поле, êóюче, 
Заховали чóмаченьêа та із Польші йдóче. 
Ой êоли б я, та сива зозóленьêа, та êрилечêа мала, 
То я б тóю превражóю Польшó êрóãом облітала; 
То я б своãо миленьêоãо по ãробó пізнала. 

Кóзьма Лóтай, 73 лет, с. Вознесенêа  
Алеêс. ó., 29 деêабря 1884 ã.  

Ср.: Рóденêо. Чóмацê. песни, 135-140; Чóбинсêий. V, 1043, № 170, А. 

160 
Ой мати сина спородила, 
І вірненьêо êохала, 
Вона ж йоãо в дороженьêó 
Сільно не пóсêала. 
Ой не на те ж я, моя матінêо, 
Не на те вродився, 
Шоб від своїх товарішів 
Та й зостановився. 
Приїхали до озера, 
Стали сіль лóпати, 
Ой став же наш, чóмаченьêо, 
Важеньêо здихати. 
– „Налóпайте ви, милі братці, 
На мої вози сами” ... –  
Та облився, чóмаченьêо, 
Дрібніми сльозами. 
Приїхали до озера, –  
Стали ó базарі, 
А вже ж томó чóмаêові 
Й ãоловêó зв’язали. 
Ой отаманó – êоня даю, 
Осаóлó – зброю,  
Щоб виãнали чотирі вози соли, 
За тілом, за мною. 

Анифат Дейна-Сидоренêо. Вознесенêа  
Алеêсандр. ó., 29 ноября 1887 ã.  
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161 
Смерть чóмаêа Маêара в дороãе 

А 
Вилетів пóãач на моãілó, 
Ой яê пóãó! та й пóãó! 
Привертайте, славні чóмаченьêи, 
А зімóвати до лóãó. 
А êотрії молодії, та проворнії, –  
То тії превертали, 
А êотрії немочні-старії, 
То ті в степó зімовали. 
Ой заболів та чóмаê Маêар, 
А ó неділенêó вранці, 
Ой ви чóмаченьêи, 
Ой ви êазаченьêи, 
Шо я вам хочó êазати: 
Єсть ó мене вісім пар волів, 
Вісім возів соли, 
Велю вам, братці, продати. 
Ой велю вам, милі братці, 
Четирє вози соли продати, 
І продати і жінці ãроші послати. 
Ой велю вам, милі братці, 
Трі парі волів, 
І трі вози соли продати, 
І на церêов ãроші отдати. 
Остається одна пара волів, 
Один віз ще й соли, 
Велю вам, милі братці, 
І ті продати, 
Мене поховати. 
Ой помер, помер чóмаê Маêар, 
В неділеньêó вранці. 
Ой шо бóдемо, милі братці, 
Шо бóдемо ãадати, 
Ой яê бóдемо чóмаêа Маêара ховати? 
Ой виãодіть, милі братці, 
Добрóю ãодинó, 
Та зробите чóмаêó Маêарó, 
Та хоч з роãожі домовінó. 
Ой ви чóмаченьêи, 
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Ой ви êозаченьêи, 
Ви зробіте славó, 
Виêопайте чóмаêó Маêарó, 
А хоч соêирою ямó. 
Та висипте, милі братці, 
Висоêó моãилó, 
А шоб видно її бóло 
На всю Уêраїнó. 
Ой в неділеньêó, рано пораненьêо, 
А в неділеньêó вранці, 
Поховали чóмаêа Маêара 
В зеленомó байраці. 

Федор Михайлов. Кныриê. Языêова  
Еêатер. ó., 29 ноября 1888 ã. 

Сравн.: Рóдченêо. Чóмацêие народ. песни, 105 – 106, 144; Чóбин-
сêий. Трóды, т. V, стр. 1046, 1048, 1058; Маêсимович. Уêраинсê. народ. 
песни, 1834 ã. стр. 176. 

Б 
Злетів пóãач на моãилó, яê пóãó! та й пóãó! 
Ой привертайте, славні чóмаченьêи, зімовать до лóãó. 
Ой êотрії молоді, проворні, – тії привертали, 
Котрі немочні, старії – в степó зімовали. 
Ой занедóжав чóмаê Маêар, – важеньêо здихає, 
Та до своїх товаришів слізно промовляє: 
– Чóмаченьêи, êозаченьêи – шо маю êазати, 
Єсть ó мене воли й вози, велю вам продати. 
Ой велю вам, милі братці, чотирі воза соли продати, 
І продати, ãроші взяти, та жінці отдати; 
Ой велю вам, милі братці, три воза соли продати, 
І продати, ãроші взяти, на церêвó віддати. 
Останнюю парó волів і віз соли продати, 
І продати, ãроші взяти, мене поховати, 
Ой запóãав пóãаченьêо в зеленім байраці, 
Помер чóмаê, помер Маêар, в неділеньêó вранці. 
Ой шо бóдем, милі братці, шо бóдем ãадати, 
Ой яê бóдемо чóмаêа Маêара ó степó ховати? 
Ой виãодіть, милі братці, добрóю ãодинó, 
Та зробіть, зробіть чóмаêó Маêарó, хоть з роãожі домовинó. 
Ой чóмаченьêи, êозаченьêі, та зробіте славó, 
Виêопайте чóмаêó Маêарó хоть соêирою ямó, 
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Та насипте, милі братці, висоêó моãилó, 
А шоб видно бóло її на всю Уêраїнó. 
Ой в неділеньêó пораненьêо, в неділеньêó вранці, 
Поховали чóмаêа Маêара в зеленім байраці. 

Дед Трофим Ковбаса, 90 л. и Федор Книриê, 62 л.,  
д. Языêово Еêатериносл. ó.,  

9 мая 1889 ã.  

Ср.: Чóбинсêий. Трóды, т. V, 46, 1048, 1058; Маêсимович. Народн. 
песни, 1884, 176. 

162 
Ой ãоре тій чайці, 
Горе тій небозі, 
Шо вивела чаєнятоê 
При битій дорозі. 
Чóмаченьêи ішли, 
Чаєнятоê знайшли 
І чаєчêó ізіãнали, 
Чаєнят забрали. 
А чаєчêа в’ється, 
Об дороãó б’ється, 
Сидить чóмаê на важниці, 
С чаєчêи сміється. 
– Ой ви чóмаченьêи, 
Ой ви молоденьêі, 
Верніть мої чаєнята, 
Діточêи маленьêі! 
Бóдó воли пасти, 
Бóдó завертати, 
Верніть мої чаєнята, −  
Я їх рідна мати. 
– Уже ж наші воли 
На зеленій паші, 
Уже ж твої чаєнята 
Поêипіли в êаші. 
– Бодай же ви, чóмаченьêи, 
У Крим не сходили, 
Яê ви мої чаєнята 
В êаші поварили. 
Полетіла чайêа 
На зелені лóêи: 
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– Та вже ж мої чаєнята 
Попалися в рóêи… 

Ефим Пивень, 55 л., с. Новоãóпаловêа  
Алеêс. ó., 1 января 1885 ã.  

Сравн.: Рóдченêо. Чóмацê. песни, стр. 88-89; Заêревсьêий. Старос-
ветсê. Бандóриста, І, 37; Маêсимович. Уêр. песни, 1834 ã., 108. 

БУРЛАЦЬКІ ТА НАЙМИТСЬКІ ПІСНІ 

163 
Беãство бóрлаê за Дóнай 
Віють вітри все бóйнії, 
Та ідóть дощі все дрібнії, 
Та землю орошають, 
Та травою óрощають, 
А цвітамі óêрашають. 
Там стояли все êóрãани, 
Де бóрлаченьêі проїзжалі. 
Та степи за степами,  
І лóãи з береãами, 
Там чóмаченьêи проходіли, 
І бóрлаченьêів провозили, 
А тепер не проходять, 
І бóрлаê не провозять, –  
Все за вражіми панами. 
Наші бóрлаченьêи доãадались, –  
Через Дóнай-річêó перебрались, 
Та Дóнай-річêа мати, 
Та не дай поãібати, 
Нам безсчастним сіромахам. 

Аãафья Саенêова, 46 л. Поêровсêое  
Алеê. ó., 12 января 1886 ã. 

164 
Козаê ãорюет по родине 

Летів орел по той біê моря, 
Та давай з моря пити, 
Горе мені, сіромасі, в чóжім êраю жити. 
Летів êрячоê по той бічоê моря, 
Та летяче êряче, 
Сидить êозаê, сіромаха, та сидяче плаче. 
Летів êрячоê та по той біê моря, 


